
 
 

 
 

 
Domaine d'utilisation 
 
Que ce soit devant le canapé en regardant la télévision le soir ou sous le bureau dans le bureau à domicile, le tapis chauffant Warm Feet est 
idéal comme chauffage d'appoint. et assure une chaleur agréable pour les pieds. La surface de haute qualité du tapis procure une sensation 
agréable lorsque l'on marche dessus et, grâce à sa température réglable, une chaleur douillette pour les pieds. 

Caractéristiques: 

• Réglage continu de la température jusqu'à env. 40°C 
• Commande par câble avec écran 
• Fonction minuterie pour 1 à 8 heures de fonctionnement max. 
• Dos antidérapant 

 

Données techniques: MI-WF-5055 MI-WF-5580 MI-WF-55110 
Dimensions 55x50 cm 55x80 cm 55x110 cm 
Puissance absorbée max. 70 W max. 115W max. 155W 
Température de surface ca. 40°C 
Numéro d'article 1024 1534 1272 
Tension de service 220-240V ~ 50 Hz 
Matériau de surface Tapis (bouclé) 
Élément chauffant Film chauffant en carbone 
Dos antidérapant oui 
commande par câble avec écran et fonction de minuterie (1 à 8 
heures max.) 

oui 

Réglage continu de la température oui 
Disjoncteur thermique oui 
Type de protection / classe de protection IP20 / II 
Longueur du câble de raccordement 2,5m (1,5m de prise européenne au contrôleur + 1,0m de 

contrôleur au tapis chauffant) 
 
 
Remarques importantes avant la mise en service : 

• Lors de la première mise en service, le tapis chauffant dégage éventuellement des odeurs liées à la production. Ces odeurs 
s'atténuent ou disparaissent après quelques heures de fonctionnement. 

• Aucun meuble ou objet lourd ne doit être posé sur le tapis chauffant. Il ne doit pas non plus être soumis à des charges ponctuelles 
telles que des pieds de table ou autres. 
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Consignes de sécurité: 

Avant d'utiliser le tapis chauffant, veuillez lire et respecter les consignes de sécurité suivantes. 
 

• Le produit ne doit pas être recouvert pendant son fonctionnement. 
• Le produit ne doit être utilisé que dans des locaux fermés. 
• Le produit ne doit jamais être utilisé dans une salle de bain, un sauna ou dans d'autres pièces ou environnements humides. 
• Il convient d'empêcher les animaux de mordre ou de mâcher le produit. 
• Ne pas marcher sur le produit avec les pieds mouillés. 
• Il est interdit de transformer ou de modifier le produit. Attention, il y a éventuellement un risque de blessure ! 
• Les modifications ou les réparations du produit ne peuvent être effectuées que par le fabricant ou par des personnes autorisées par 

le fabricant. 
• Le produit doit être alimenté par une prise de courant facilement accessible afin de pouvoir le débrancher rapidement en cas 

d'urgence. 
• Le produit doit être manipulé avec soin. Il peut être endommagé par des chocs, des coups ou des chutes. 
• Le produit ne doit pas être exposé à l'humidité ou à une chaleur extrême. 
• Le produit ne doit jamais être immergé dans l'eau ou dans d'autres liquides. 
• Lorsque le produit n'est pas utilisé, il doit être stocké dans un endroit sec. 
• Le produit doit être complètement refroidi avant d'être stocké. 
• Le tapis chauffant ne doit pas être plié ou enroulé de manière trop tendue/serrée. Lors du stockage, aucun objet ne doit être posé 

sur le tapis. 
• Il convient de vérifier avant chaque utilisation s'il y a des signes d'usure ou de détérioration du produit. 
• Cet article n'est pas destiné à être utilisé dans les hôpitaux. 
• Ne pas insérer/frapper d'aiguilles, de clous, de vis ou d'autres objets pointus dans/à travers la natte chauffante. 
• La natte chauffante ne doit pas être mise en service lorsqu'elle est enroulée. 
• Les personnes ayant besoin d'aide, les enfants et les personnes sensibles à la température ne doivent utiliser le produit que sous 

surveillance. 
• Le produit doit être tenu à l'écart du feu et ne doit pas être utilisé en combinaison avec d'autres produits de chauffage. 
• Le produit doit être immédiatement mis hors service s'il est mouillé. Il doit être séché à l'aide d'un chiffon. 
• Le produit ne doit pas être lavé en machine. 
• Le produit ne doit être nettoyé qu'avec une serviette humide. Le tapis chauffant ne doit pas être branché lors du nettoyage. 
• Il est interdit de remplacer l'unité de contrôle. 
• La fiche d'alimentation européenne ne doit jamais être manipulée avec les mains mouillées. 
• L'appareil ne doit jamais être utilisé à l'extérieur ou dans des locaux très humides. 
• Il ne faut pas tirer sur le câble de l'appareil. Il faut toujours saisir ou tirer directement sur la fiche secteur européenne. 
• Le câble d'alimentation ne doit pas être plié, pincé ou écrasé, ni entrer en contact avec des sources de chaleur ou des arêtes vives. Le 

câble doit être placé de telle sorte qu'il ne constitue pas un risque de trébuchement. 
• Dans la mesure du possible, le produit doit être utilisé sans rallonge. Si cela est inévitable, il convient d'utiliser une rallonge homologuée 

GS, protégée contre les projections d'eau, simple (pas de prises multiples) et conçue pour la puissance absorbée par l'appareil. 
• L'appareil doit être utilisé sur des prises de courant courantes dans les ménages. Avant la mise en service, il convient de vérifier si la 

tension du réseau électrique indiquée sur la plaque signalétique correspond à celle du réseau électrique. 
• Le produit ne doit être utilisé que de la manière pour laquelle il a été conçu. Toute modification ou autre mode d'utilisation peut 

éventuellement endommager le produit ou son environnement d'utilisation. 
• La fiche européenne d'alimentation doit être retirée après chaque utilisation, en cas de dysfonctionnement pendant le fonctionnement 

et avant chaque nettoyage de l'appareil. 
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être immédiatement remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une 

personne qualifiée. 
• L'appareil est exclusivement destiné à un usage domestique ou similaire. Il ne doit pas être utilisé à des fins commerciales ! 
• L'appareil ne doit jamais être utilisé après un dysfonctionnement ou s'il est tombé dans l'eau, est tombé ou a été endommagé d'une 

autre manière. 
• Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation incorrecte résultant du non-respect du mode d'emploi. 
• Sous réserve de modifications techniques et d'erreurs ! 
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Mise en service: 

• Le tapis chauffant doit être posé avec le côté tapis vers le haut et le côté picots vers le bas. 
• Brancher la fiche secteur européenne dans une prise appropriée. 
• La LED d'alimentation et l'écran s'allument une fois brièvement. 
• Le tapis chauffant est maintenant prêt à fonctionner 

Utilisation: 

ATTENTION : Aucun meuble ou objet lourd ne doit être posé sur le tapis chauffant. Il ne faut pas non plus le charger ponctuellement, par 
exemple avec des pieds de table ou autres. 

Mise en marche: 

Il suffit d'appuyer une fois sur la touche Power pour mettre le tapis chauffant en marche, la LED Power s'allume si le tapis est allumé. Après la 
mise en marche, l'écran affiche successivement la durée de la minuterie, la température de consigne réglée à l'aide du régulateur rotatif et la 
température réelle. Ensuite, l'écran affiche en permanence la température réelle du tapis chauffant. 

Régler la température de chauffage: 

La température souhaitée (température de consigne) peut être réglée à l'aide du bouton rotatif. La température (10 - 60°C) s'affiche sur l'écran 
pendant que l'on tourne le bouton. Pour des raisons physiques, il faut s'attendre à une température de surface d'environ 40°C, étant donné 
qu'il y a un transfert de chaleur permanent dans le support et dans l'air ambiant. Si la température mesurée du tapis chauffant est inférieure à 
la température de consigne, le tapis est chauffé et la LED Heat s'allume. Si la température du tapis chauffant correspond à la température de 
consigne, le tapis n'est pas chauffé et la LED Heat s'éteint.  

Régler la minuterie d'arrêt : 

Les deux touches de la minuterie (⯅/⯆) permettent de régler la durée souhaitée (1 à 8 heures), après laquelle le tapis chauffant s'éteint 
automatiquement. En appuyant plusieurs fois sur la touche ⯅, il est possible d'augmenter la durée de la minuterie ou de la diminuer en 
appuyant sur la touche ⯆. Pour des raisons de sécurité, la minuterie d'arrêt du tapis chauffant ne peut pas être désactivée. 

Mise hors tension: 

Avant d'éteindre l'appareil, il faut d'abord abaisser la température de consigne à la valeur minimale réglable à l'aide du régulateur rotatif. Pour 
ce faire, tourner le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à la butée, jusqu'à ce que la LED Heat s'éteigne. 

La mise hors tension s'effectue ensuite en appuyant sur la touche Power. Lorsque le tapis chauffant est éteint, l'écran et la LED Power 
s'éteignent. 

La fiche européenne peut maintenant être débranchée de l'alimentation électrique. 

REMARQUE : avant de ranger le tapis chauffant, celui-ci doit être complètement refroidi.  

Nettoyage de la natte chauffante : 

1. Débrancher le tapis chauffant de l'alimentation électrique. 
2. Attendre que le tapis soit complètement refroidi. 
3. La natte chauffante ne doit être nettoyée qu'avec un chiffon légèrement humide ou une brosse douce. Le tapis chauffant doit être 

complètement sec avant d'être à nouveau utilisé. 
4. L'unité de commande et les câbles ne doivent être nettoyés qu'avec un chiffon sec et doux. 

IMPORTANT: 

• Aucune humidité ne doit pénétrer dans l'unité de contrôle ou le câble. 
• Le tapis chauffant ne doit pas être immergé dans l'eau ou dans d'autres liquides. 
• Il ne faut pas utiliser de produits de nettoyage, de solvants ou de produits abrasifs. 

Stockage de la natte chauffante : 

REMARQUE : Nous recommandons de nettoyer la natte chauffante comme décrit ci-dessous avant une période de stockage prolongée. 

1. nettoyer la natte chauffante complètement refroidie comme décrit sous « Nettoyage de la natte chauffante ». 

2. laisser sécher complètement la natte chauffante. 

3. la natte chauffante doit être conservée à plat, non enroulée, dans un endroit frais et sec, à l'abri des rayons directs du soleil. 
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Beschreibung Kabelsteuerung: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Conseil pour l'élimination 

 

 
Ne pas jeter cet appareil avec les ordures ménagères ! Les appareils électroniques doivent être éliminés conformément à 
la directive relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) via les points de collecte locaux pour 
les déchets d'équipements électroniques. 

Note sur la conformité 

 

Le marquage CE est une marque de libre circulation qui s'adresse exclusivement aux autorités et ne comporte aucune 
garantie quant aux propriétés. 

 

Documentation © 2024 Mi-Heat Heizsysteme GmbH 

Tous droits réservés. Toute reproduction ou copie, même partielle, du présent manuel, sous quelque forme que ce soit, est interdite sans 
l'accord écrit de l'éditeur. Il est possible que le présent manuel présente des défauts techniques ou des erreurs d'impression. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les erreurs de nature technique ou typographique et leurs conséquences. 

Déclaration de conformité 

Vous trouverez la déclaration de conformité détaillée sur: https://infrarot-fussboden.de/ 

 

 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  

https://infrarot-fussboden.de/

